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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

16 Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

16.1 Parametry i funkcje

Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

Aby umożliwić konfigurację kodów oznaczonych symbolem *, należy najpierw znieść blokadę tej 
funkcji za pomocą kodu 3.

0 Tryb pracy

[MAN] Tryb ręczny
AUtO Tryb automatycz-

ny
SAFE Położenie bezpie-

czeństwa
ESC Przerwanie testu

Przełączenie z pracy w trybie automatycznym na pracę w trybie ob-
sługi ręcznej następuje płynnie.
Po przestawieniu zaworu w położenie bezpieczeństwa na wyświe-
tlaczu wyświetlany jest symbol S.
W trybach pracy MAN i AUtO odchylenie regulacji przedstawiane 
jest za pomocą wskaźnika segmentowego.
Po przeprowadzonej inicjalizacji ustawnika pozycyjnego liczba wy-
świetlana na wyświetlaczu podaje położenie trzpienia lub kąt obro-
tu w %, w pozostałych wypadkach położenie dźwigni względem osi 
środkowej w °.

1 Ręczna nastawa wartości 
zadanej w
od [0] do 100 % zakresu 
nominalnego

Ręczna nastawa wartości zadanej za pomocą przycisku obrotowe-
go, po inicjalizacji urządzenia wyświetlany jest skok lub kąt w %, 
w pozostałych wypadkach położenie dźwigni względem osi środko-
wej w °.
Wybór tej opcji możliwy jest tylko wtedy, gdy kod 0 = MAN.

2 Kierunek czytania
1234,

1234

, ESC
Kierunek czytania zmienia się poprzez obrót ekranu wyświetlacza 
o 180°.

3 Aktywacja funkcji konfi-
guracji
[No], YES, ESC

Umożliwienie modyfikowania danych (jeżeli w ciągu 120 s nie zo-
stanie przestawiony przycisk obrotowy, blokada jest automatycznie 
przywracana). Jeżeli obsługa bezpośrednia jest zablokowana za 
pomocą komunikacji poprzez HART®, wówczas na wyświetlaczu 
miga komunikat HART. Kody oznaczone symbolem * można wtedy 
tylko odczytywać, nie jest możliwe ich nadpisywanie. Również po-
przez interfejs SSP możliwy jest tylko odczyt.



16-2  EB 8384-3 PL

Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

4* Położenie trzpienia
[No], 17, 25, 35, 50, 70, 
100, 200, 300 mm, 90° 
dla siłowników obroto-
wych, ESC
Jeżeli w kodzie 4 wybrano 
zbyt mały odstęp trzpie-
nia, wówczas ze wzglę-
dów bezpieczeństwa urzą-
dzenie przestawia się 
w tryb SAFE.

W zależności od skoku zaworu / kąta obrotu trzpień przeniesienia 
ruchu musi zostać ustawiony w odpowiednim położeniu.
Inicjalizacja w trybach NOM i SUb wymaga wprowadzenia w tym 
parametrze położenia trzpienia.

Położenie trz-
pienia standardowy Zakres nastawy

Kod 4 Kod 5 Kod 5
17 7,5 3,6 do 17,7
25 7,5 5,0 do 25,0
35 15,0 7,0 do 35,4
50 30,0 10,0 do 50,0
70 40,0 14,0 do 70,7
100 60,0 20,0 do 100,0
200 120,0 40,0 do 200,0
90° 90,0 24,0 do 100,0

5* Zakres nominalny
mm lub kąt°, ESC

Inicjalizacja w trybach NOM lub SUb wymaga wprowadzenia no-
minalnego skoku / kąta obrotu.
Możliwy zakres nastaw można odczytać na podstawie położenia 
trzpienia z tabeli w kodzie 4.
Po udanej inicjalizacji w tym miejscu wyświetlona zostanie maksy-
malna wartość skoku / kąta, która została osiągnięta w jej trakcie.

6* Tryb inicjalizacji

[MAX] Maksymalny zakres
NOM Zakres nominalny
MAN Nastawa ręczna
SUb Tryb awaryjny
ZP Nastawa punku ze-

rowego
ESC Przerwanie testu

Wybór trybu inicjalizacji
MAX: skok/kąt obrotu grzyba zaworu mierzony od położenia za-

mkniętego do przeciwnego położenia krańcowego siłowni-
ka.

NOM: skok/kąt obrotu grzyba zaworu mierzony od położenia za-
mkniętego do podanego położenia otwartego.

MAN: ręczny wybór zakresu
SUb: kalibracja zastępcza, bez przestawienia inicjalizującego
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

7* w/x

[ää] rosnąco/rosnąco
äæ rosnąco/malejąco
ESC

Zależność wartości zadanej „w” od skoku/kąta obrotu „x”
Automatyczne dopasowanie:
AIR TO 
OPEN:

po inicjalizacji realizowane jest działanie wprost (ää), 
czyli wzrost sygnału prądowego powoduje otwieranie za-
woru przelotowego.

AIR TO 
CLOSE:

po inicjalizacji realizowane jest działanie odwrotne (äæ 
), czyli wzrost sygnału prądowego powoduje zamykanie 
zaworu przelotowego.

8* Początek zakresu „x” (po-
czątek zakresu skoku/ką-
ta obrotu)
od [0,0] do 80,0% zakre-
su nominalnego, ESC
Wprowadzenie wartości 
w mm lub kąta w °, jeżeli 
ustawiony jest kod 4.

Wartość początkowa skoku/kąta obrotu w zakresie nominalnym lub 
roboczym
Zakres roboczy jest rzeczywistym skokiem/kątem obrotu zaworu re-
gulacyjnego, który jest ograniczony początkiem zakresu „x” (kod 8) 
i końcem zakresu „x” (kod 9).
W normalnych warunkach zakres roboczy i nominalny są identycz-
ne. Zakres nominalny można ograniczyć do zakresu roboczego 
przez podanie początku i końca zakresu "x".
Wartość jest wyświetlana lub należy ją wprowadzić.
Charakterystyka ulega dostosowaniu. Patrz przykład dla kodu 9.

9* Koniec zakresu „x” (ko-
niec zakresu skoku/kąta 
obrotu)
od 20,0 do [100,0%] za-
kresu nominalnego, ESC
Wprowadzenie wartości 
w mm lub kąta w °, jeżeli 
ustawiony jest kod 4.

Wartość końcowa skoku/kąta obrotu w zakresie nominalnym lub ro-
boczym
Wartość jest wyświetlana lub należy ją wprowadzić.
Charakterystyka ulega dostosowaniu.
Przykład: zastosowaniem zmodyfikowanego zakresu pracy jest np. 
ograniczony zakres dla wybranego zbyt dużego zaworu regulacyj-
nego. Funkcja powoduje dostosowanie zakresu rozdzielczości war-
tości zadanej do nowych granic.
Wartość 0% na wyświetlaczu odpowiada nastawionej dolnej grani-
cy, a 100% nastawionej górnej granicy.

10* Dolna wartość graniczna 
„x” (dolna wartość ogra-
niczenia skoku/kąta ob-
rotu)
od 0,0 do 49,9% zakresu 
roboczego, [No], ESC

Ograniczenie skoku/kąta obrotu od dołu do wprowadzonej warto-
ści, charakterystyka nie zostaje dopasowana.
Charakterystyka nie jest dopasowywana do ograniczonego zakre-
su. Patrz przykład dla kodu 11.
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

11* Górna wartość graniczna 
„x” (górne ograniczenie 
skoku/kąta obrotu)
od 50,0 do 120,0%, 
[100,0 %] zakresu robo-
czego, No, ESC

Ograniczenie skoku / kąta obrotu od góry do wprowadzonej war-
tości, charakterystyka nie zostaje dopasowana.
Przykład: w niektórych zastosowaniach wskazane jest, aby ograni-
czyć skok zaworu, np. w wypadku, gdy wymagane jest utrzymanie 
określonego przepływu medium lub maksymalny przepływ medium 
nie powinien zostać osiągnięty.
Dolne ograniczenie nastawia się za pomocą kodu 10, natomiast 
górne za pomocą kodu 11.
Jeżeli uaktywniono funkcję szczelnego zamykania, to ma ona 
pierwszeństwo przed ograniczeniem skoku.
Nastawa „No” umożliwia przestawienie zaworu poza skok nomi-
nalny przez wartość zadaną niezawierającą się w zakresie od 0% 
do 100%.

12* Początek zakresu warto-
ści „w”
od [0,0] do 75,0% zakre-
su wartości zadanej, ESC

Wartość początkowa obowiązującego zakresu wartości zadanej, 
musi być mniejsza od wartości końcowej zakresu wartości „w”, 0 % 
= 4 mA.
Zakres wartości zadanej jest różnicą pomiędzy wartością końcową 
i początkową zakresu wartości „w” i jako Δw musi być ≥ 25 % = 4 
mA.
Jeżeli wprowadzono zakres wartości zadanej od 0 do 100% = 4 do 
20 mA, to zawór regulacyjny musi być przestawiany w swoim ca-
łym zakresie roboczym od 0 do 100% skoku/kąta obrotu.
W przypadku pracy w trybie split-range zawory wykorzystują 
mniejsze wartości zadane. Sygnał nastawczy urządzenia regulacyj-
nego nadzorującego pracę dwóch zaworów jest przy tym dzielony 
w taki sposób, że np. połowa sygnału wejściowego umożliwia ich 
przestawienie o cały skok/kąt obrotu (pierwszy zawór ustawiony na 
wartość od 0 do 50% = od 4 do 12 mA, drugi na wartość od 50 do 
100% = od 12 do 20 mA wartości zadanej).

13* Wartość końcowa zakre-
su wartości „w”
od 25,0 do [100,0%] za-
kresu wartości zadanej, 
ESC

Wartość końcowa obowiązującego zakresu wartości zadanej, musi 
być większa od wartości początkowej zakresu wartości „w”.
100,0% = 20 mA
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

14* Położenie krańcowe, gdy 
wartość „w” jest mniejsza 
(położenie krańcowe w <)
od 0,0 do 49,9%, [1,0%] 
zakresu nastawionego 
w kodzie 12/13, No, ESC

Jeżeli wartość zadana "w" zbliża się do nastawionej procentowo 
wartości krańcowej, która prowadzi do zamykania zaworu, siłow-
nik zostaje całkowicie odpowietrzony (AIR TO OPEN) lub zasilony 
maksymalnym ciśnieniem nastawczym (AIR TO CLOSE). Działanie 
to prowadzi zawsze do maksymalnie szczelnego zamknięcia zawo-
ru.
Kody 14/15 mają pierwszeństwo przed kodami 8/9/10/11.
Kody 21/22 mają pierwszeństwo przed kodami 14/15.

15* Położenie krańcowe, gdy 
wartość „w” jest większa 
(położenie krańcowe „w” 
>)
od 50,0 do 100,0% zakre-
su nastawionego w kodzie 
12/13, [No], ESC

Jeżeli wartość w zbliża się do nastawionej procentowo wartości 
krańcowej, która prowadzi do otwierania zaworu, siłownik zostanie 
zasilony maksymalnym ciśnieniem sterującym (AIR TO OPEN) lub 
całkowicie odpowietrzony (AIR TO CLOSE). Działanie to prowadzi 
zawsze do maksymalnego otwarcia zaworu.
Kody 14/15 mają pierwszeństwo przed kodami 8/9/10/11.
Kody 21/22 mają pierwszeństwo przed kodami 14/15.
Przykład: dla zaworów trójdrogowych ustawić położenie krańcowe 
w na > 99%.

16* Wartość graniczna ciśnie-
nia
1,4 bara, 2,4 bara, 
3,7 bara, [No], ESC

Ciśnienie nastawcze zasilające siłownik można ograniczać stopniowo.
Po zmianie nastawionej wartości granicznej ciśnienia należy odpo-
wietrzyć siłownik (np. wybierając funkcję położenie bezpieczeń-
stwa, kod 0).

W przypadku siłowników dwustronnego działania (położenie za-
mknięte AIR TO OPEN (AtO) nie wolno aktywować funkcji ograni-
czenia ciśnienia.

17* Parametr KP (współczynnik 
proporcjonalności)
od 0 do 17, [7], ESC

Wyświetlanie lub zmiana wartości KP

Zmiana parametrów KP i TV: podczas inicjalizacji ustawnika pozy-
cyjnego ustawiane są optymalne wartości parametrów KP i TV. Jeżeli 
z powodu dodatkowych zakłóceń ustawnik pozycyjny wykazywałby 
skłonność do niedopuszczalnie dużych drgań, to, po przeprowa-
dzonej inicjalizacji, można dopasować wartości parametrów KP i TV. 
w tym celu można stopniowo zwiększać wartość parametru TV, aż 
uzyska się stabilne działanie ustawnika lub w wypadku, gdy osią-
gnięto maks. wartość 4, należy stopniowo zmniejszać wartość para-
metru KP.

Zmiana wartości KP ma wpływ na odchylenie regulacji.
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

18* Współczynnik TV (czas 
wyprzedzenia)
1, [2], 3, 4, No, ESC

Wyświetlanie lub zmiana wartości TV, patrz współczynnik KP

Zmiana wartości TV nie ma wpływu na odchylenie regulacji.

19* Zakres tolerancji
od 0,1 do 10,0%, [5,0%] 
zakresu roboczego, ESC

Służy do nadzorowania błędów.
Określenie pasma tolerancji przeprowadza się w odniesieniu do za-
kresu roboczego.
Czas opóźnienia [30 s] jest kryterium zależnym.
Jeżeli w trakcie inicjalizacji ustalony zostanie czas przestawienia, 
którego sześciokrotność jest większa niż 30 s, to ta sześciokrotna 
wartość czasu przestawienia zostanie zapisana jako czas opóźnie-
nia.

20* Charakterystyka
od [0] do 9, ESC

Wybór charakterystyki
0 liniowa
1 stałoprocentowa
2 stałoprocentowa odwrotna
3 liniowa dla klapy regulacyjnej firmy SAMSON
4 stałoprocentowa dla klapy regulacyjnej firmy SAMSON
5 liniowa dla grzyba obrotowego firmy VETEC
6 stałoprocentowa dla grzyba obrotowego firmy VETEC
7 liniowa dla grzyba segmentowego
8 stałoprocentowa dla grzyba segmentowego
9 definiowana przez użytkownika (za pomocą programu 

obsługowego)

Różne charakterystyki przedstawiono w Dodatku.

21* Czas przestawienia w po-
łożenie „otwarty”.
od [0] do 240 s, ESC

Czas potrzebny na pokonanie zakresu roboczego przy otwieraniu 
zaworu.
Ograniczenie czasu przestawienia (kod 21 i 22):
W niektórych zastosowaniach zaleca się ograniczenie czasu prze-
stawienia siłownika, co pozwala uniknąć zbyt szybkiej ingerencji 
w przebieg procesu.
Kod 21 ma pierwszeństwo przed kodem 15.

Funkcja nie jest dostępna po zadziałaniu funkcji bezpieczeństwa 
lub zaworu elektromagnetycznego oraz zaniku energii zasilającej.
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

22* Czas przestawienia w po-
łożenie „zamknięty”
od [0] do 240 s, ESC

Czas potrzebny na pokonanie zakresu roboczego przy zamykaniu 
zaworu.
Kod 22 ma pierwszeństwo przed kodem 14.

Funkcja nie jest dostępna po zadziałaniu funkcji bezpieczeństwa 
lub zaworu elektromagnetycznego oraz zaniku energii zasilającej.

23* Sumaryczna wartość sko-
ku
od [0] do 99 · 107, RES, 
ESC
Wykładnicze wskazanie 
od stanu licznika > 9999

Zsumowana ilość podwójnych skoków zaworu.
Za pomocą ESC można przywrócić wartość 0.
Wartość jest zapisywana po każdym 1000 podwójnych skoków 
w sposób zabezpieczony przed zanikiem zasilania.

24* Wartość graniczna suma-
rycznej wartości skoku
od 1000 do 99 · 107 
[1000000], ESC
Wykładnicze wskazanie 
od stanu licznika > 9999

Wartość graniczna sumarycznej wartości skoku, po przekroczeniu 
której wyświetlane są symbole  i  .
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

25* Tryb alarmowy
od 0 do 3, [2], ESC

Tryb przełączania programowych wyłączników krańcowych Alarm 
A1 i A2 po wywołaniu funkcji (w ustawniku pozycyjnym po inicjali-
zacji).

1) Warianty wykonania z ochroną przeciwwybuchową 
zgodnie z normą EN 60947-5-6
0: A1 ≥ 2,2 mA A2 ≤ 1,0 mA
1: A1 ≤ 1,0 mA A2 ≤ 1,0 mA 
2: A1 ≥ 2,2 mA A2 ≥ 2,2 mA
3: A1 ≤ 1,0 mA A2 ≥ 2,2 mA

2) Warianty wykonania bez ochrony przeciwwybucho-
wej
0: A1 R = 348 Ω A2 blokujący
1: A1 blokujący A2 blokujący
2: A1 R = 348 Ω A2 R = 348 Ω
3: A1 blokujący A2 R = 348 Ω

Jeżeli nie przeprowadzono inicjalizacji, to programowe wyłączniki 
krańcowe znajdują się zawsze w położeniu odpowiednim dla sy-
gnału stanu, w którym funkcja nie została uruchomiona.
Jeżeli do zacisków 11/12 nie doprowadzono sygnału prądowego, 
to oba programowe wyłączniki krańcowe przyjmują położenie od-
powiednie dla sygnału ≤ 1,0 mA (Ex) względnie z blokadą (nie-Ex).

W przypadku wystąpienia zakłócenia wyjście sygnałów awaryj-
nych zawsze przełącza na sygnał ≤ 1,0 mA/z blokadą; jeżeli za-
kłócenie nie występuje, wysyłany jest sygnał ≥ 2,2 mA/R = 348 
Ω.

26* Wartość graniczna A1
od 0,0 do 100,0%, 
[2,0 %] zakresu robocze-
go, No, ESC

W przypadku spadku poniżej tej wartości sygnał alarmowy 1 prze-
chodzi w stan jak po zadziałaniu funkcji.
Wyświetlanie, w odniesieniu do zakresu roboczego, lub możliwość 
zmiany wartości granicznej A1 wyłącznika programowego.
Nastawa nie wywiera żadnego wpływu, jeżeli zamontowano zestyk 
indukcyjny.

27* Wartość graniczna A2
od 0,0 do 100,0%, 
[98,0 %] zakresu robocze-
go, No, ESC

W przypadku wzrostu powyżej tej wartości sygnał alarmowy 2 
przechodzi w stan jak po zadziałaniu funkcji.
Wyświetlanie, w odniesieniu do zakresu roboczego, lub możliwość 
zmiany wartości granicznej A2 wyłącznika programowego.
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Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

28* Test funkcji alarmowej
Kierunek czytania:
standar-
dowy

odwróco-
ny

[No] [No]
RUN 1 1 RUN
RUN 2 2 RUN
RUN 3 3 RUN
ESC ESC

Test programowych wyłączników krańcowych Alarm A1 i A2 oraz 
zestyku sygnału alarmowego A3.
Uruchomieniu funkcji powoduje pięciokrotne przełączenie zestyku.
RUN1/1 RUN: programowy wyłącznik krańcowy A1 na ≥ 2,2 mA
RUN2/2 RUN: programowy wyłącznik krańcowy A2 na ≥ 2,2 mA
RUN3/3 RUN: zestyk alarmowy A3 na ≤ 1,0 mA

29* Sygnalizator położenia 
x/ix 3)

[ää], äæ, ESC

Kierunek działania sygnalizatora położenia informuje, wychodząc 
od położenia zamkniętego, o przyporządkowaniu położenia skoku/
kąta do sygnału wyjściowego „i”. 
Zakres roboczy (patrz kod 8) zaworu jest odwzorowywany jako sy-
gnał od 4 do 20 mA. Wartości powyżej lub poniżej tego zakresu 
mogą być wyświetlane w granicach od 2,4 do 21,6 mA.
Jeżeli nie zamontowano sygnalizatora położenia (wartość zadana 
mniejsza od 3,6 mA), to sygnał ma wartość 0,9 mA, a jeżeli nie 
przeprowadzono inicjalizacji 3,8 mA. Jeżeli w kodzie 32 wprowa-
dzono parametr YES, to podczas inicjalizacji lub nastawy punktu 
zerowego sygnalizator położenia generuje wartość zgodnie z ko-
dem 30. Jeżeli w kodzie 32 wprowadzono parametr No, to pod-
czas autokalibracji generowany jest sygnał 4 mA.

30* Sygnalizator zakłóceń 
w pracy ix 3)

HI, LO, [No], ESC

Wybór, czy i jaki sposób zakłócenia w pracy prowadzące do prze-
łączenia zestyku sygnałów alarmowych będą sygnalizowane po-
przez wyjście sygnalizatora położenia.
HI ix = 21,6 ±0,1 mA lub LO ix = 2,4 ±0,1 mA

31* Test sygnalizatora położe-
nia 3)

od –10,0 do 110,0% za-
kresu roboczego, [warto-
ścią domyślną jest ostatnia 
wyświetlana wartość sy-
gnalizatora położenia], 
ESC

Test sygnalizatora położenia, wartości można wprowadzać w od-
niesieniu do zakresu roboczego.
Jeżeli przeprowadzono inicjalizację ustawnika pozycyjnego, to jako 
lokalna wartość początkowa wykorzystywana jest wartość rzeczywi-
sta (płynna zamiana trybu testowego). w przypadku przeprowadza-
nia testu za pomocą programu komputerowego jako sygnał położe-
nia wykorzystywana jest wprowadzona wartość symulacyjna wyno-
sząca 30 s.

3) Analogowy sygnalizator położenia. Kod 29/30/31 można wybrać tylko wtedy, gdy zamontowano sygnalizator po-
łożenia (wyposażenie dodatkowe).
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

32* Sygnalizacja zakłóceń 
w pracy w przypadku 
zbiorczego komunikatu 
stanu kontroli prawidło-
wości działania
[YES], No, ESC

YES: sygnalizacja zakłóceń w pracy w przypadku zbiorczego 
komunikatu stanu kontroli prawidłowości działania

No: komunikat zbiorczy stanu „kontrola prawidłowości działa-
nia” nie wywołuje sygnalizacji zakłócenia w pracy

Niezależnie od komunikatu zbiorczego wyjście sygnału alarmowe-
go przełącza zawsze w przypadku wystąpienia błędów o kodach 
57, 58, 60, 62, od 64 do 70, 76.

33* Sygnalizacja zakłóceń 
w pracy w przypadku ko-
munikatu zbiorczego za-
lecającego przeprowa-
dzenie konserwacji
[YES], No, ESC

YES: sygnalizacja zakłócenia w pracy tylko w przypadku komu-
nikatu zbiorczego „Awaria" i komunikatu zbiorczego „Za-
lecana konserwacja"

No: sygnalizacja zakłócenia w pracy tylko w przypadku komu-
nikatu zbiorczego „Awaria".

Niezależnie od komunikatu zbiorczego wyjście sygnału alarmowe-
go przełącza zawsze w przypadku wystąpienia błędów o kodach 
57, 58, 60, 62, od 64 do 70, 76.

34* Kierunek zamykania
CL, [CCL], ESC

CL: clockwise, zgodnie z ruchem wskazówek zegara
CCL: counterclockwise, przeciwnie do ruchu wskazówek zegara
Kierunek obrotu, przy którym zawór zostaje zamknięty (patrząc na 
ruch pokrętła przy otwartej pokrywie ustawnika pozycyjnego).
Nastawa wymagana tylko w trybie inicjalizacji SUb (kod 6).

35* Położenie zablokowane
[0,0] mm/° /%, ESC

Określenie położenia zablokowanego – odstęp od położenia za-
mkniętego
Wymagane tylko w trybie inicjalizacji SUb.

36* Reset
[No], Std, diAG, ESC

Std: przywraca standardowe wartości wszystkich parametrów 
(nastawa fabryczna) i danych diagnostycznych. Po przywró-
ceniu wartości standardowych należy ponownie przeprowa-
dzić inicjalizację urządzenia.

diAG: usuwa tylko dane diagnostyczne. Zapisane krzywe odniesie-
nia i protokoły zostają zachowane.
Nie ma konieczności przeprowadzania ponownej inicjaliza-
cji.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

37* Sygnalizator położenia
No, YES

Tylko wyświetlanie informacji.
Informacja, czy zamontowany jest opcjonalny sygnalizator położe-
nia, czy nie.

38* Indukcyjny wyłącznik 
alarmowy
[No], YES, ESC

Informacja, czy zainstalowany jest zestyk indukcyjny, czy nie.

39 Informacja o odchyleniu 
regulacji e
od –99,9 do 99,9%

Tylko wyświetlanie informacji.
Informacja o odchyleniu od położenia zadanego (e = w – x)

40 Informacja o czasie prze-
stawienia w położenie 
otwarte
od [0] do 240 s

Tylko wyświetlanie informacji.
Minimalny czas otwarcia, ustalany jest w trakcie inicjalizacji.

41 Informacja o czasie prze-
stawienia w położenie 
zamknięte
od [0] do 240 s

Tylko wyświetlanie informacji.
Minimalny czas zamknięcia, ustalany jest w trakcie inicjalizacji.

42 Informacja o wartości 
zadanej „w”
od 0,0 do 100.0% zakre-
su

Tylko wyświetlanie informacji.
Doprowadzona wartość zadana dla pracy w trybie automatycznym 
odpowiadająca sygnałowi prądowemu od 4 do 20 mA.

43 Informacja o oprogramo-
waniu sprzętowym

Tylko wyświetlanie informacji.
Typ urządzenia i aktualna wersja oprogramowania sprzętowego 
(wyświetlane na zmianę)

44 Informacja o wartości ci-
śnienia nastawczego „y”
od [0] do 100 %, 0P, 
MAX, – – –

Tylko wyświetlanie informacji.
Sygnał nastawczy „y” w %, w odniesieniu do zakresu skoku wyzna-
czonego podczas inicjalizacji
MAX: ustawnik pozycyjny wytwarza swoje maksymalne ciśnienie 

na wyjściu, patrz opis kodów 14, 15.
0P: ustawnik pozycyjny zostaje całkowicie odpowietrzony, 

patrz opis kodów 14, 15.
– – –: nie przeprowadzono inicjalizacji ustawnika pozycyjnego.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Nr 
kodu

Parametry – komunikaty 
na wyświetlaczu, wartości 
[nastawa fabryczna]

Opis

45 Informacja o zaworze 
elektromagnetycznym
YES, HIGH/LOW, No

Tylko wyświetlanie informacji.
Informacja, czy zamontowany został zawór elektromagnetyczny.
Jeżeli do zacisków zamontowanego zaworu elektromagnetycznego 
jest doprowadzone napięcie, wyświetlane są na zmianę komunikaty 
YES i HIGH. Jeżeli napięcie nie jest doprowadzane (siłownik odpo-
wietrzony, położenie bezpieczeństwa sygnalizowane symbolem S), 
wyświetlane są na przemian komunikaty YES i LOW.

46* Adres w magistrali
od [0] do 63, ESC

Wybór adresu w magistrali

47* Ochrona przed zapisem 
poprzez protokół HART®

YES, [No], ESC

Gdy blokada zapisu jest aktywna, możliwy jest tylko odczyt para-
metrów urządzenia za pośrednictwem protokołu HART®, ale ich 
nadpisanie nie jest możliwe.

48*
49*

Parametry diagnostyczne patrz instrukcja u EB 8389

16.1.1 Kody błędów
Błędy inicjalizacji

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

50 x > dopuszczalny 
zakres

Sygnał pomiarowy przekazuje za dużą lub za małą wartość, dźwignia znaj-
duje się w pobliżu ograniczenia mechanicznego.
• Nieprawidłowe ustawienie trzpienia
• Kątownik zgodny z zaleceniami NAMUR uległ przesunięciu lub ustawnik 

pozycyjny nie znajduje się w położeniu środkowym
• Źle zamontowana płytka zabieraka.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Sprawdzić położenie trzpienia i montaż, zmienić tryb pracy z SAFE na 
MAN, przeprowadzić ponowną inicjalizację urządzenia.

https://www.samsongroup.com/document/e83890de.pdf
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

51 Δx < dopuszczal-
ny zakres

Za mały zakres pomiarowy dźwigni.
• Nieprawidłowe ustawienie trzpienia
• Niewłaściwa dźwignia
Kąt obrotu na wałku ustawnika mniejszy niż 16° powoduje tylko wyświetlenie 
komunikatu, kąt mniejszy niż 9° powoduje przerwanie inicjalizacji.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Sprawdzić montaż, przeprowadzić ponowną inicjalizację.

52 Montaż • Nieprawidłowy montaż urządzenia
• Nominalny skok / kąt obrotu (kod 5) nie może zostać osiągnięty podczas 

inicjalizacji w trybie NOM lub SUb (nie jest dopuszczalna tolerancja 
w dół)

• Usterka mechaniczna lub pneumatyczna, np. nieprawidłowo dobrana 
dźwignia lub za niskie ciśnienie zasilające do osiągnięcia wymaganego 
położenia

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Skontrolować montaż i ciśnienie zasilające, przeprowadzić ponowną inicjali-
zację urządzenia.
Kontrola maksymalnego skoku / kąta obrotu jest możliwa w pewnych warun-
kach poprzez wprowadzenie rzeczywistego położenia trzpienia i inicjaliza-
cję w trybie MAX.
Po zakończeniu inicjalizacji w kodzie 5 wyświetlany jest maksymalny osią-
gnięty skok lub kąt obrotu.

53 Czas inicjalizacji > Inicjalizacja trwa zbyt długo, ustawnik pozycyjny powraca do poprzedniego 
trybu pracy.
• Brak ciśnienia w przewodach zasilających lub są one nieszczelne
• Przerwa w dopływie powietrza zasilającego w trakcie procesu inicjalizacji.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Skontrolować sposób zamontowania i przewód doprowadzający powietrze 
zasilające, przeprowadzić ponowną inicjalizację urządzenia.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

54 Inicjalizacja - za-
wór elektroma-
gnetyczny

1) Zawór elektromagnetyczny jest zamontowany (kod 45 = „YES”), ale nie 
został podłączony lub podłączony jest nieprawidłowo, co uniemożliwia 
doprowadzenie ciśnienia roboczego. Komunikat pojawia się, gdy mimo 
tego nastąpi próba przeprowadzenia inicjalizacji.

2) Nastąpi próba przeprowadzenia inicjalizacji w położeniu bezpieczeń-
stwa (SAFE).

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

1) Skontrolować podłączenie i napięcie zasilające zaworu elektromagne-
tycznego (Kod 45 High/Low).

2) Za pomocą kodu 0 nastawić tryb pracy MAN. Przeprowadzić ponowną 
inicjalizację urządzenia.

55 Czas przestawie-
nia <

Czas przestawienia siłownika ustalony podczas inicjalizacji jest na tyle krótki, 
że ustawnik pozycyjny nie może zostać optymalnie nastawiony.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Sprawdzić położenie dławika przepływu zgodnie z opisem w rozdz.  „Uru-
chomienie i konfiguracja“. Przeprowadzić ponowną inicjalizację urządzenia.

56 Pozycja trzpienia Inicjalizacja została przerwana, ponieważ dla wybranego trybu inicjalizacji 
NOM i SUb konieczne jest wprowadzenie położenia trzpienia.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

W kodzie 4 należy podać położenie trzpienia, w kodzie 5 nominalny skok / 
kąt obrotu. Przeprowadzić ponowną inicjalizację urządzenia.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Zakłócenia w pracy

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

57 Obwód regulacyj-
ny
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Zakłócenia w obwodzie regulacyjnym, zawór nie reguluje wartości zadanej 
w tolerowanym czasie (zakres tolerancji kod 19).
• Siłownik jest zablokowany mechanicznie.
• Ustawnik pozycyjny przesunął się po zamontowaniu.
• Za niskie ciśnienie powietrza zasilającego.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

• Sprawdzić sposób zamontowania.
• Sprawdzić ciśnienie powietrza zasilającego.

58 Punkt zerowy • Zmieniło się położenie montażowe ustawnika pozycyjnego lub połączenie 
z siłownikiem.

• Zużyty zespół gniazda i grzyba, zwłaszcza w przypadku grzybów 
z uszczelnieniem miękkim.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

• Sprawdzić zawór i sposób zamontowania ustawnika pozycyjnego.
• Przeprowadzić nastawę punktu zerowego.
Jeżeli przesunięcie punktu zerowego jest większe niż 5%, zaleca się przepro-
wadzenie ponownej inicjalizacji.

59 Niespójna pamięć 
danych

Błąd jest automatycznie wykrywany i korygowany przez funkcję samokontro-
li.

Klasyfikacja stanu Awaria (brak możliwości klasyfikacji)

60 Błąd wewnętrzny 
urządzenia
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Ustawnik pozycyjny jest przestawiany w położenie bezpieczeństwa SAFE.

Klasyfikacja stanu Awaria (brak możliwości klasyfikacji)

Sposób 
postępowania

Przesłać ustawnik pozycyjny do naprawy do firmy SAMSON.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

61 Wartość KP za 
mała

Podczas inicjalizacji wyznaczony został współczynnik proporcjonalności po-
ziomu Kp mniejszy od 3.
Informacja: poziom Kp < 3 nie prowadzi do przerwania inicjalizacji.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

• Uruchomić dławik przepływu w wejściu ustawnika pozycyjnego.
• Zwiększyć nastawę przepustnicy obejściowej wzmacniacza pneumatycz-

nego (jeżeli występuje).

Błąd sprzętowy

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

62 Sygnał „x” Rejestracja danych pomiarowych dla siłownika została przerwana.
Płytka drukowana jest uszkodzona.
Urządzenie pracuje w trybie awaryjnym, jednak niezwłocznie powinna na-
stąpić jego wymiana.
Tryb awaryjny sygnalizowany jest na wyświetlaczu przez migający symbol 
regulacji i 4 kreski, które pojawiają się w miejscu danych o położeniu.
Sterowanie: po awarii systemu pomiarowego zachowane jest bezpieczeń-
stwo eksploatacji ustawnika pozycyjnego. Gdy regulator pracuje w trybie 
awaryjnym, zadane położenie nie jest ustawiane dokładnie. Ustawnik pozy-
cyjny reaguje jednak nadal na sygnał sterujący, dzięki czemu przebieg pro-
cesu nie jest zagrożony.

Klasyfikacja stanu [Wymagany przegląd konserwacyjny]

Sposób 
postępowania

Wysłać urządzenie do firmy SAMSON AG w celu naprawy.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia zo-
stała aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

63 Wartość „w” za 
mała

Wartość zadana jest znacznie mniejsza niż 4 mA (0%), taka sytuacja ma 
miejsce wtedy, gdy źródło zasilające ustawnik pozycyjny w energię elektrycz-
ną nie spełnia wymagań normy.
Na wyświetlaczu ustawnika pozycyjnego stan ten jest sygnalizowany przez 
migający komunikat LOW.

Klasyfikacja stanu [Brak komunikatu]

Sposób 
postępowania

Sprawdzić wartość zadaną.
W razie potrzeby ograniczyć od dołu nadajnik prądu, tak żeby żadna z ge-
nerowanych wartości nie byłą niższa niż 4 mA.

64 Przetwornik i/p (y) Przerwany obwód prądowy przetwornika i/p.

Klasyfikacja stanu Awaria (brak możliwości klasyfikacji)

Sposób 
postępowania

Brak możliwości usunięcia usterki. Wysłać urządzenie do firmy SAMSON 
AG w celu naprawy.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Inne błędy

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia 
została aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

65 Sprzęt
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Blokada przycisku inicjalizacyjnego (od oprogramowania w wersji R 
1.51).
Wystąpił błąd sprzętowy, regulator przestawia się w położenie bezpie-
czeństwa SAFE.

Klasyfikacja stanu [Awaria]

Sposób postępowania Skasować błąd i przejść ponownie do automatycznego trybu pracy, 
ewentualnie zresetować urządzenie i przeprowadzić ponowną inicjali-
zację. Jeżeli działania te nie przyniosą efektów, przesłać urządzenie do 
firmy SAMSON AG w celu naprawy.

66 Pamięć danych
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Zapis danych w pamięci nie działa, np.: występuje różnica między da-
nymi zapisanymi a odczytywanymi. Zawór jest przestawiany w położe-
nie bezpieczeństwa.

Klasyfikacja stanu Awaria (brak możliwości klasyfikacji)

Sposób postępowania Wysłać urządzenie do firmy SAMSON AG w celu naprawy.

67 Obliczenia kontrolne
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Ustawnik nadzorowany jest za pomocą obliczeń kontrolnych.

Klasyfikacja stanu [Awaria]

Sposób postępowania Skasować błąd. Jeżeli jest to niemożliwe, przesłać urządzenie do firmy 
SAMSON AG w celu naprawy.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Błędy danych

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia 
została aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

68 Parametry regulacji
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Błąd parametrów regulacyjnych

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Skasować błąd, zresetować urządzenie i przeprowadzić jego ponowną 
inicjalizację.

69 Parametry potencjo-
metru
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji 
zakłóceń

Błąd parametrów potencjometru cyfrowego

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Skasować błąd, zresetować urządzenie i przeprowadzić jego ponowną 
inicjalizację.

70 Wzorcowanie
Dodatkowy sygnał na 
wyjściu sygnalizacji za-
kłóceń

Błąd parametrów wzorcowania, urządzenie pracuje dalej na podstawie 
wartości „zimnego startu”.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Wysłać urządzenie do firmy SAMSON AG w celu naprawy.

71 Parametry ogólne Błąd parametrów, które nie mają wpływu na regulację.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Skasować błąd. Skontrolować i w razie potrzeby ponownie nastawić 
wymagany parametr.

73 Błąd wewnętrzny 
urządzenia 1

Błąd wewnętrzny urządzenia

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Wysłać urządzenie do firmy SAMSON AG w celu naprawy.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Kody błędów – sposób 
postępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia 
została aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

74 Parametry protokołu 
HART®

Błąd parametrów, które nie mają wpływu na regulację.

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Skasować błąd.
Skontrolować i w razie potrzeby ponownie nastawić wymagany para-
metr.

76 Brak funkcji awaryj-
nej

System pomiaru skoku ustawnika pozycyjnego posiada funkcję samo-
kontroli (patrz kod 62).
W niektórych siłownikach, np. dwustronnego działania, nie jest możli-
wy tryb awaryjny. w takim przypadku w razie błędu w pomiarze drogi 
ustawnik pozycyjny odpowietrza wyjście ciśnienia nastawczego (Output 
38) względnie A1 przy działaniu dwustronnym. Obecność takiego si-
łownika ustawnik pozycyjny rozpoznaje automatycznie podczas inicjali-
zacji.

Klasyfikacja stanu [Brak komunikatu]

Sposób postępowania Tylko wyświetlanie informacji, ewentualnie można je skasować.
Nie ma potrzeby podejmowania dalszych działań.

77 Błąd podczas wczy-
tywania programu

Jeżeli po doprowadzeniu sygnału prądowego urządzenie uruchamiane 
jest pierwszy raz, następuje automatyczne testowanie (na wyświetlaczu 
wyświetlany jest przesuwający się komunikat tEStinG).
Jeżeli ustawnik wczytuje niewłaściwy program, to zawór przechodzi 
w położenie bezpieczeństwa i nie może być z niego przestawiony.

Klasyfikacja stanu Awaria (brak możliwości klasyfikacji)

Sposób postępowania

Odłączyć na chwilę zasilanie elektryczne i ponowie uruchomić urzą-
dzenie.
Jeżeli nie przyniesie to rezultatu, wysłać urządzenie do firmy SAMSON 
AG w celu naprawy.

78 Parametry opcjonal-
ne

Błąd parametrów opcjonalnych

Klasyfikacja stanu [Zalecany przegląd konserwacyjny]

Sposób postępowania Wysłać urządzenie do firmy SAMSON AG w celu naprawy.
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Dodatek A (Wskazówki dotyczące konfiguracji)

Błędy diagnostyki

Kody błędów – sposób po-
stępowania

Jeżeli funkcja generowania zbiorczego komunikatu o stanie urządzenia 
została aktywowana, to przy odczycie wyświetlany jest komunikat Err.
Jeżeli występują zakłócenia w pracy, to są wyświetlane w tym miejscu.

79 Komunikaty diagno-
styczne

Komunikaty poszerzonych funkcji diagnostycznych

Klasyfikacja stanu Zalecana konserwacja (brak możliwości klasyfikacji)

80 Parametry diagno-
styczne

Błędy, które nie zagrażają regulacji.

Klasyfikacja stanu Zalecana konserwacja (brak możliwości klasyfikacji)

Sposób postępowania Skasować błąd. Przeprowadzić kontrolę i ewentualnie uruchomić po-
nownie przebieg referencyjny.

81 Charakterystyki re-
ferencyjne

Błąd podczas automatycznego rejestrowania charakterystyk referencyj-
nych sygnału nastawczego „y” w stanie ustalonym i sygnału nastawcze-
go „y” - histereza w trakcie inicjalizacji.
• Przebieg referencyjny został przerwany.
• Prosta referencyjna dla „y” w stanie ustalonym lub „y” dla histerezy 

nie została zapisana.
Komunikaty o błędach są zapisywane w pamięci w sposób zabezpie-
czony przed utratą wskutek zaniku zasilania. Nie można ich wyzero-
wać.

Klasyfikacja stanu [Brak komunikatu]

Sposób postępowania Przeprowadzić kontrolę i ewentualnie uruchomić ponownie przebieg re-
ferencyjny.
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16.2 Wybór charakterystyki
Poniżej przedstawiono w formie graficznej charakterystyki dostępne w kodzie 20.

Wskazówka: indywidualną charakterystykę (charakterystykę określaną przez użytkownika) 
można wprowadzić tylko za pomocą stacji roboczej/programu obsługowego (np. TROVIS-
-VIEW).

Liniowa (wybór charakterystyki: 0)
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Skok/Kąt obrotu [%]

Wartość zadana [%]

Stałoprocentowa (wybór charakterystyki: 1) Stałoprocentowa odwrotna 
(wybór charakterystyki: 2)
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Wartość zadana [%]

Informacja
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Liniowa dla klapy regulacyjnej firmy 
SAMSON (wybór charakterystyki: 3)

Stałoprocentowa dla klapy regulacyjnej firmy 
SAMSON (wybór charakterystyki: 4)
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0 50 100

Skok/Kąt obrotu [%]

Wartość zadana [%]
0
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100

0 50 100

Skok/Kąt obrotu [%]

Wartość zadana [%]

Liniowa dla grzyba obrotowego firmy 
VETEC (wybór charakterystyki: 5)

Stałoprocentowa dla grzyba obrotowego 
firmy VETEC (wybór charakterystyki: 6)
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Wartość zadana [%]
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Liniowa dla grzyba segmentowego 
(wybór charakterystyki: 7)

Stałoprocentowa dla grzyba segmentowego 
(wybór charakterystyki: 8)
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17 Dodatek B

17.1 Wyposażenie dodatkowe

Tabela 17-1: Wyposażenie dodatkowe - ogólnie
Oznaczenie Nr katalogowy
Wzmacniacz dwukierunkowy dla siłowników dwustronnego działania Typ 3710

Dławik kablowy M20 x 1,5

Tworzywo sztuczne, kolor czarny (dla zacisków od 6 mm do 
12 mm)

8808-1011

Tworzywo sztuczne, kolor niebieski (dla zacisków od 6 mm do 
12 mm)

8808-1012

Mosiądz niklowany (dla zacisków od 6 mm do 12 mm) 1890-4875
Mosiądz niklowany (dla zacisków od 10 mm do 14 mm) 1992-8395
Stal nierdzewna 1.4305 (dla zacisków od 8 mm do 14,5 mm) 8808-0160

Przejściówka z M20 x 1,5 na NPT 
½

Aluminium, powlekane proszkowo 0310-2149
Stal nierdzewna 1400-7114

Dźwignia

S 0510-0522
M 0510-0510
L 0510-0511
XL 0510-0512
XXL 0510-0525

Zestaw montażowy dla indukcyjnego wyłącznika krańcowego 1 x SJ 2-SN 1402-1770
Przejściówka Isolated-USB-Interface (złącze SSP firmy – złącze USB (PC)) wraz z płytą CD z pro-
gramem TROVIS-VIEW

1400-9740

TROVIS-VIEW 6661 (patrz u www.samsongroup.com > SERVICE & SUPPORT > Downloads > TROVIS-VIEW)

Tabela 17-2: Montaż zintegrowany na siłowniku typu 3277-5
Oznaczenie Nr katalogowy

Elementy mon-
tażowe

Wykonanie standardowe dla siłowników z membraną o powierzchni do 120 cm² 1400-7452
Wersja dla lakiernictwa dla siłowników z membraną o powierzchni do 120 cm² 1402-0940

Wyposażenie 
dodatkowe si-
łownika

Płytka przełączająca stara dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.00 (stary) 1400-6819
Płytka przełączająca nowa dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.01(nowy) 1) 1400-6822
Płytka przyłączeniowa nowa dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.01 (nowy) 1), G 
1/8 i 1/8 NPT 1400-6823

Płytka przyłączeniowa stara dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.00 (stary): G 1/8 1400-6820
Płytka przyłączeniowa stara dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.00 (stary): 1/8 NPT 1400-6821
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Oznaczenie Nr katalogowy

Wyposażenie 
dodatkowe 
ustawnika po-
zycyjnego

Płytka przyłączeniowa (6)
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462

Uchwyt manometrów (7)
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Wyposażenie 
dodatkowe 
ustawnika po-
zycyjnego

Zestaw montażowy manometrów (8) do maks. 6 barów (Output/
Supply)

Stal nie-
rdzewna/mo-
siądz

1402-1637

Stal nie-
rdzewna/stal 
nierdzewna

1402-1638

Zestaw montażowy manometrów (8) do maks. 6 barów (bez ozna-
czeń)

Stal nie-
rdzewna/mo-
siądz

1402-1637

Stal nie-
rdzewna/stal 
nierdzewna

1402-1638

1) W nowych siłownikach (indeks .01) można stosować tylko nowe płytki przełączające i przyłączeniowe, nowych 
i starych płytek nie można stosować zamiennie.

Tabela 17-3: Montaż zintegrowany na siłowniku typu 3277
Elementy montażowe/wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy
Wykonanie standardowe dla siłowników z membraną o powierzchni 175, 240, 350, 355, 700, 
750 cm² 1400-7453

Wykonanie kompatybilne z lakierem dla siłowników z membraną o powierzchni 175 cm², 240 cm², 
350 cm², 355 cm², 700 cm², 750 cm² 1402-0941

Blok przyłączeniowy z uszczelkami i śrubą
G ¼ 1400-8819
¼ NPT 1402-0901

Zestaw montażowy manometrów do ciśnienia do maks. 6 ba-
rów

Stal nierdzewna/mosiądz 1402-1637
Stal nierdzewna/stal nierdzewna 1402-1638

Przewód ciśnienia nastawczego ze złączką gwintowaną 1) Nr katalogowy

Siłownik o powierzchni 175 cm², stal
G ¼/G 3/8 1402-0970
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0976

Siłownik o powierzchni 175 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1402-0971
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0978

Siłownik o powierzchni 240 cm², stal
G ¼/G 3/8 1400-6444
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0911

Siłownik o powierzchni 240 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1400-6445
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0912

Siłownik o powierzchni 350 cm², stal
G ¼/G 3/8 1400-6446
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0913
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Elementy montażowe/wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy

Siłownik o powierzchni 350 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1400-6447
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0914

Siłownik o powierzchni 355 cm², stal
G ¼/G 3/8 1402-0972
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0979

Siłownik o powierzchni 355 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1402-0973
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0980

Siłownik o powierzchni 700 cm², stal
G ¼/G 3/8 1400-6448
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0915

Siłownik o powierzchni 700 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1400-6449
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0916

Siłownik o powierzchni 750 cm², stal
G ¼/G 3/8 1402-0974
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0981

Siłownik o powierzchni 750 cm², stal nierdzewna
G ¼/G 3/8 1402-0975
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0982

1) dla położenia bezpieczeństwa z „trzpieniem siłownika wciąganym do wewnątrz“: 
w przypadku napowietrzania górnej komory membrany

Tabela 17-4: Montaż zgodnie z normą IEC 60534-6 (jarzmo spełniające zalecenia NA-
MUR lub montaż na kolumnie 1)

Skok 
w mm

Dźwi-
gnia do siłownika Nr katalogowy

7,5 S Siłownik typu 3271-5 z membraną o powierzchni 60/120 cm² na mikrozawo-
rze typu 3510 1402-0478

od 5 do 50 M 2) Siłowniki innych producentów oraz siłowniki typu 3271 z membraną o po-
wierzchni od 120 cm² do 750 cm² 1400-7454

od 14 do 
100 L Siłowniki innych producentów i siłownik typu 3271 o powierzchni 1000 cm² 

i 1400-60 cm² 1400-7455

30 lub 60 L

Siłownik typu 3271 o powierzchni 1400-120 i 2800 cm² przy skoku 30 
mm/60 mm 3) 1400-7466

Kątownik montażowy dla siłowników skokowych firm Emerson i Masoneilan; 
dodatkowo wymagany odpowiedni dla skoku zestaw montażowy zgodnie 
z IEC 60534-6, wybór zgodnie z opisem w wierszach powyżej.

1400-6771

Siłownik typu 25/50 firmy Valtek 1400-9554
od 40 do 

200 XL Siłowniki innych producentów oraz siłowniki typu 3271, wykonania o po-
wierzchni1400-120 i 2800 cm² o skoku 120 mm 1400-7456

Wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy

Płytka przyłączeniowa
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462
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Uchwyt manometrów
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Zestaw montażowy manometrów do ciśnienia do maks. 6 barów

Stal nierdzewna/
mosiądz

1402-1637

Stal nierdzewna/
stal nierdzewna

1402-1638

1) Średnica kolumny: 20 mm do 35 mm
2) Dźwignia M (dostarczana razem z ustawnikiem pozycyjnym) jest zamontowana na urządzeniu podstawowym
3) Z umieszczonym z boku nastawnikiem ręcznym typu 3273 o skoku nominalnym 120 mm dodatkowy kątownik (1 

szt.) 0300-1162 i śruba z łbem stożkowym płaskim (2 szt.) 8330-0919

Tabela 17-5: Montaż zgodnie z VDI/VDE 3847-1
Elementy montażowe Nr katalogowy
Przejściówka interfejsu zgodnego z VDI/VDE 3847 1402-0257

Płytka przyłączeniowa, kompletna z przyłączem wentylowanie 
komory sprężyn

Aluminium
ISO 228/1-G ¼ 1402-0268
¼–18 NPT 1402-0269

Stal nie-
rdzewna

ISO 228/1-G ¼ 1402-0270
¼–18 NPT 1402-0271

Zestaw do montażu na siłownikach firmy SAMSON typu 3277 z membraną o powierzchni od 175 
do 750 cm²

1402-0868

Zestaw do montażu na siłownikach firmy SAMSON typu 3271 lub na siłownikach innych produ-
centów

1402-0869

Odczyt skoku zaworu dla zaworów skokowych o skoku do 100 mm 1402-0177
Odczyt skoku zaworu dla zaworów skokowych o skoku od 100 mm do 200 mm (tylko siłowniki fir-
my SAMSON typu 3271)

1402-0178

Tabela 17-6: Montaż zgodnie z VDI/VDE 3847-2
Oznaczenie Nr katalogowy

Elementy monta-
żowe

Blok montażowy dla napędów obrotowych PFEIFFER BR 31a Wydanie 2020+ 
z płytą zaślepiającą interfejs zaworu elektromagnetycznego 1402-1645

Płyta zaślepiająca interfejs zaworu elektromagnetycznego (pojedyncza) 1402-1290
Kątownik montażowy dla typu 3730 (VDI/VDE 3847) 1402-0257
Kątownik montażowy dla typu 3730 i typu 3710 (DAP/PST) 1402-1590

Wyposażenie 
dodatkowe 
siłownika

Dostosowanie fal AA1 1402-1617
Dostosowanie fal AA2 1402-1616
Dostosowanie fal AA4 1402-1888



EB 8384-3 PL  17-5

 

Tabela 17-7: Montaż na siłownikach obrotowych
Elementy montażowe/wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy
Montaż zgodnie z VDI/VDE 3845 (wrzesień 2010), powierzchnia siłownika odpowiednio do po-
ziomu mocowania 1.

Wielkość od AA1 do AA4, wykonanie z kątownikiem ze stali CrNiMo 1400-7448
Wielkość od AA1 do AA4, wykonanie ciężkie 1400-9244
Wielkość AA5, wykonanie ciężkie (np. Air Torque 10 000) 1400-9542
Powierzchnia konsoli odpowiednia dla poziomu mocowania 2, wykonanie ciężkie 1400-9526

Montaż na siłownikach obrotowych o kącie obrotu do 180°, poziom mocowania 2 1400-8815 
i 1400-9837

Montaż na siłownikach SAMSON typu 3278 o powierzchni 160/320 cm², wykonanie z kątowni-
kiem ze stali CrNiMo 1400-7614

Montaż na siłownikach firmy SAMSON typu 3278 o powierzchni 160 cm² i siłownikach firmy VE-
TEC typu S160, R i M, wykonanie ciężkie 1400-9245

Montaż na siłownikach firmy SAMSON typu 3278 o powierzchni 320 cm² i siłownikach firmy VE-
TEC typu S320, wykonanie ciężkie

1400-5891 
i 

1400-9526
Montaż na siłownikach Camflex II 1400-9120

Wyposaże-
nie dodat-

kowe

Płytka przyłączeniowa
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462

Uchwyt manometrów
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Zestaw montażowy manometrów do ciśnienia do maks. 6 barów

Stal nierdzewna/
mosiądz 1402-1637

Stal nierdzewna/
stal nierdzewna 1402-1638

Tabela 17-8: Montaż zewnętrznego czujnika położenia
Elementy montażowe/wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy
Szablony do montażu czujnika położenia na starszych elementach montażowych 1060-0784

Montaż zintegro-
wany

Elementy montażowe dla siłownika z membraną o powierzchni 120 cm² 1400-7472

Płytka przyłączeniowa (9, stara) dla si-
łownika typu 3277-5xxxxxx.00

G 1/8 1400-6820
1/8 NPT 1400-6821

Płytka przyłączeniowa (nowa) dla siłownika typu 3277-5xxxxxx.01 (nowy) 1) 1400-6823
Elementy montażowe dla siłowników z membraną o powierzchni 175 cm², 240 
cm², 350 cm², 355 cm² i 750 cm² 1400-7471

Montaż zgodnie 
z NAMUR

Elementy montażowe dla montażu na jarzmie spełniającym zalecenia NAMUR 
z zastosowaniem dźwigni L i XL 1400-7468
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Elementy montażowe/wyposażenie dodatkowe Nr katalogowy
Montaż na mikro-
zaworze typu 
3510

Elementy montażowe dla siłownika typu 3271 z membraną o powierzchni 
60 cm² 1400-7469

Montaż na siłow-
nikach obroto-
wych

zgodnie z przepisami VDI/VDE 3845 (wrzesień 2010), szczegółowe informa-
cje patrz rozdz. „Budowa i sposób działania“.

Powierzchnia siłownika odpowiada poziomowi mocowania 1
Wielkość od AA1 do AA4 z zabierakiem i kołem pośredniczą-
cym, wykonanie z kątownikiem ze stali CrNiMo 1400-7473
Wielkość od AA1 do AA4, wykonanie ciężkie 1400-9384
Wielkość AA5, wykonanie ciężkie (np. Air Torque 10 000) 1400-9992

Powierzchnia konsoli odpowiednia dla poziomu mocowania 2, wy-
konanie ciężkie 1400-9974

Siłownik SAMSON typu 3278 o powierzchni 160 cm²/VETEC typu S160 i ty-
pu R, wykonanie ciężkie 1400-9385

Siłownik SAMSON typu 3278 o powierzchni 320 cm² i VETEC typu S320, wy-
konanie ciężkie

1400-5891
i

1400-9974

Wyposażenie 
dodatkowe 
ustawnika 
pozycyjnego

Płytka przyłączeniowa (6)
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462

Uchwyt manometrów (7)
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Zestaw montażowy manometrów do ci-
śnienia do maks. 6 barów

Stal nierdzewna/mosiądz 1402-1637
Stal nierdzewna/stal nierdzewna 1402-1638

Konsola do montażu naściennego (wskazówka: ze względu na różne właści-
wości podłoża elementy mocujące muszą być dostarczone we własnym zakre-
sie).

0309-0184

1)  w nowych siłownikach (indeks .01) można stosować tylko nowe płytki przełączające i przyłączeniowe, nowych 
i starych płytek nie można stosować zamiennie.
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17.2 Serwis
Serwis posprzedażowy służy pomocą 
w zakresie przeprowadzania prac 
konserwacyjnych i napraw urządzeń oraz 
usuwania przyczyn zakłóceń w pracy lub 
uszkodzeń urządzeń.

E-mail
Z serwisem posprzedażowym można 
kontaktować się za pośrednictwem poczty 
elektronicznej pod adresem: 
aftersalesservice@samson group.com.

Adresy spółki SAMSON AG i jej spółek 
zależnych
Adresy spółki SAMSON AG, jej spółek 
zależnych, oddziałów i punktów 
serwisowych znajdują się na stronie 
internetowej www.samson.com.pl 
i w katalogu urządzeń firmy SAMSON.

Wymagane informacje
W przypadku pytań do producenta oraz 
w celu ustalenia przyczyny zakłóceń 
w pracy urządzenia należy podać 
następujące informacje:
 − Numer zamówienia i pozycji 

w zamówieniu
 − Dane na tabliczce znamionowej:

 – Ciśnienie powietrza zasilającego
 – Oznaczenie ochrony 

przeciwwybuchowej
 – Data produkcji
 – Wersja oprogramowania 

sprzętowego
 – ID wariantu wykonania

 – Numer seryjny
 – Nr modelu
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SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT
Weismüllerstraße 3 · 60314 Frankfurt am Main, Niemcy
Telefon: +49 69 4009-0 · Telefaks: +49 69 4009-1507
samson@samsongroup.com · www.samsongroup.com
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